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Conception

Conception

SVER est un économiseur de vapeur instantanée en circuit fermé. En principe, l’économiseur se
compose d’une enveloppe dotée d’extrémités bombées. Des tubulures sont soudées dans l'enve-
loppe et les extrémités.

À la livraison, les tubulures sont obturées à l'aide de capuchons d'étanchéité, qui protègent contre
l'humidité et les saletés durant le transport et le stockage.

Option Vanne à flotteur Commutateur de niveau
1) Danfoss HFI080 Endress + Hauser FTL51
2) Danfoss SV4 Danfoss AKS 38

N1 Vers le raccord de l’économiseur

N2 Liquide vers l'évaporateur

N3 Liquide depuis le condenseur

N6 Soupape de sûreté

N7 2) Raccord niveau, SV4

N9 1) Commutateur de niveau,
FTL51

Utilisation

L’économiseur est conçu pour refroidir le fluide frigorigène liquide (sous-refroidissement) en pro-
venance du condenseur avant qu’il ne pénètre dans l’évaporateur. Le côté vapeur instantanée est
relié à l’orifice de l’économiseur sur le compresseur à vis, où le gaz à pression intermédiaire du
SVER est ajouté au gaz d’aspiration. Le liquide est sous-refroidi pour améliorer l’efficacité de l’ins-
tallation frigorifique.

Description du produit

En reliant l’économiseur à l’orifice prévu à cet effet sur le compresseur, le gaz à pression intermé-
diaire est acheminé dans le compresseur, ce qui augmente ainsi la valeur COP. La capacité de ré-
frigération de l’économiseur correspond au sous-refroidissement du liquide depuis le côté haute
pression vers le côté basse pression de l’installation frigorifique.

N1

N6

N7 N3

N9

N2

   Plaque     
signalétique  

Voyant liquide



Manuel d'installation, d'utilisation et d'entretien - économiseur de type SVER
4/8 0005708 fr 2017.01

Conception

Option 1 Vanne à flotteur Commutateur de niveau
Danfoss HFI080 Endress + Hauser FTL51

Option 2 Vanne à flotteur Commutateur de niveau
Danfoss SV4 Danfoss AKS38

   Tubulure filetée, G1 ISO 228/1 I=28 mm    
2321.705  

Marque en haut

Commutateur de niveau, Liquiphant FTL51

Tubulure pour commutateur de niveau, ø42,2x5

Commutateur de niveau, N9

Économiseur
HFI080

FTL51

Vers l'évaporateur

   
   Niveau de liquide     
selon le givrage du     
tuyau non isolé  
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Expédition

Diamètre
nominal raccord Diamètre

extérieur raccord
DE

Épaisseur
raccord
standard
DIN 2448

Raccords possibles

DN po
ANSI SCH40
coupe X

ANSI SCH80
coupe Y

15 1/2 21,3 2,3 7 11
20 3/4 26,9 2,3 7 11
25 1 33,7 2,6 8 13
32 1 1/4 42,4 2,6 9 14
40 1 1/2 48,3 2,6 9 15
50 2 60,3 2,9 9 16
65 2 1/2 76,1 2,9 20 22
80 3 88,9 3,2 14 23
100 4 114,3 3,6 15 25

Expédition

À sa livraison, l’économiseur doit être obturé et sa surface doit avoir été apprêtée. L'apprêt n'est
pas conçu pour un stockage à l'extérieur. Si l’économiseur ne doit pas être mis en service immé-
diatement, prendre les mesures nécessaires pour empêcher qu'il ne soit corrodé ou contaminé.

L’économiseur ne peut être soulevé qu'à l'état vide. Veiller à ce qu'il ne subisse pas de coups ni de
secousses durant le transport. En cas de levage de l’économiseur avant qu'il ne soit intégré dans
le groupe, il est impératif d'utiliser des sangles autour de l'enveloppe.

Le poids est indiqué dans la fiche technique.

Il est possible de rédiger une feuille d'expédition lors de l'intégration de l’économiseur dans le
groupe.

Installation

Les dispositifs de protection du site et des personnes doivent être conformes à la norme EN 378-3
ou aux exigences nationales.

Dès la réception, il convient de contrôler si l’économiseur a subi des dommages durant le trans-
port. En cas d'endommagement, l’économiseur ne doit pas être installé ni démarré.

Lors du positionnement de l’économiseur, veiller à laisser suffisamment d'espace pour les inspec-
tions, l'entretien et les évacuations d'urgence.

Les fondations doivent être suffisamment robustes, puisqu'elles sont conçues pour servir d'appui
permanent sans s'affaisser et pour absorber toute vibration externe normale.

Capuchon d'étanchéité temporaire.
DE

Coupe = ligne de marquage standard

Coupe X = SCH 40
Coupe Y = SCH 80

Epaisseur standard
DIN 2448
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Équipement de sécurité

L’économiseur de type SVER est conçu pour une installation à l’horizontale.

Les canalisations obturées doivent être découpées à hauteur de la rainure de découpe selon
l'épaisseur du métal des tuyaux correspondants. S'assurer qu'aucune saleté ni autre corps étran-
ger ne pénètrent dans l’économiseur durant l'installation.

N'enlever les bouchons et les couvercles de protection qu'au moment de l'installation.

Le système tout entier doit être propre avant d'être mis en service. Lors du montage des rac-
cords, veiller à ce que les tensions à l'intérieur de l’économiseur durant les tests, la marche et les
immobilisations ne dépassent pas les valeurs autorisées. Les vibrations doivent être minimisées,
si possible à l'aide d'amortisseurs de vibrations.

Sauf pour les raccords à la tuyauterie, aucune opération de soudage ne peut être exécutée sur
l’économiseur.

L’économiseur doit être protégé contre tout dépassement des pressions et températures
autorisées.

Toutes les surfaces extérieures doivent avoir reçu une couche de protection anticorrosion pour
permettre à l’économiseur d'être installé dans certains environnements sans risquer de corroder.

Équipement de sécurité

Avant d'être mis en service, l’économiseur doit être doté d'un équipement de sécurité. La respon-
sabilité de cet équipement incombe au fabricant des installations frigorifiques, puisqu'il n'est pas
inclus dans la fourniture de l’économiseur.

Raccords boulonnés

Il est normal que les raccords jointés se desserrent un peu entre l'essai chez le fabricant et l'ins-
tallation sur le site. C'est pourquoi il peut s'avérer nécessaire de resserrer tous les raccords bou-
lonnés au terme de l'installation et, au besoin, après que l’économiseur a atteint la température
de fonctionnement.

Il est important que tous les raccords boulonnés soient serrés uniformément et en croix. Tous les
boulons doivent être serrés au même couple à l'aide d'une clé dynamométrique.

Maintenance

L’économiseur doit être inspecté aux intervalles d'inspection mentionnés dans les caractéristi-
ques techniques du compresseur. L'inspection doit exclusivement être confiée à du personnel
qualifié.

L'expérience indiquera à quelle fréquence il convient d'inspecter l’économiseur. Cette fréquence
dépend des conditions de marche. Johnson Controls Denmark recommande une inspection tous
les mois pendant la période de rodage. Après six mois de marche, il convient de définir un
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Raccords jointés

programme d'entretien. Au minimum, Johnson Controls Denmark recommande une inspection
tous les trois mois.

Il est interdit de démonter ou de serrer les raccords pendant que l'équipement est sous pression.

L'inspection périodique tout au long de la durée de vie de l’économiseur doit être conforme aux
exigences de la législation nationale ou de la norme EN 378-2. De même, une inspection visuelle
des raccords, des surfaces extérieures, des bases, de l'amortisseur de vibrations et de l'équipe-
ment de sécurité doit être exécutée.

En cas de corrosion, d'érosion ou d'autres anomalies observées sur l’économiseur, celui-ci doit
être inspecté par un tiers agréé qualifié qui délivrera l'autorisation requise pour continuer d'utili-
ser l’économiseur. Le cas échéant, toute réparation sera confiée à du personnel agréé, de concert
avec le tiers qualifié et Johnson Controls Denmark. Si l'autorisation requise pour continuer d'utili-
ser l’économiseur n'est pas octroyée, celui-ci doit alors être mis au rebut.

Raccords jointés

La garniture d'étanchéité et la surface jointée doivent être soigneusement nettoyées et ne pré-
senter aucune rayure ni autre défectuosité. Positionner correctement le joint avant de tenter de
resserrer les boulons. En cas de démontage pour une raison quelconque, l’économiseur doit être
remonté avec de nouveaux joints d'étanchéité. Cela empêchera toute autre fuite ou tout autre
endommagement de la surface du joint sur l’économiseur.

Pièces de rechange

Les pièces de rechange peuvent être commandées directement auprès de Johnson Controls Den-
mark. Lors de toute commande, il convient d'indiquer le nom de la pièce requise ainsi que le nu-
méro de série de l’économiseur, son type, ses dimensions et les autres informations figurant sur
la plaque signalétique.

Élimination conformément à la réglementation environnementale

L’économiseur ne contient pas de matériaux nocifs pour l'environnement, tels que de l'amiante,
du mercure ou des métaux lourds.

Toutes les pièces de l’économiseur peuvent être réutilisées après avoir été mises au rebut.

• Le fluide frigorigène et l'huile doivent être vidés avant toute destruction.

• Toutes les pièces en acier peuvent être réutilisées après avoir été refondues.

• Durant la refonte, le revêtement de surface sera éliminé sans nuire à l'environnement.

Démarrage et exploitation

Avant la mise en marche, s'assurer que tous les raccords sont étanches.

Afin d'éviter tout risque d'accident et de blessure, le responsable de l'installation de réfrigération,
préalablement à la mise en service, doit s'assurer que les opérateurs ont reçu une formation adé-
quate et des instructions correctes. La formation doit se baser sur les manuels d'instructions du
groupe concernant la conception, la supervision, l'utilisation et l'entretien du système ainsi que la
manipulation du frigorigène utilisé.

Le frigorigène doit être purgé et chargé conformément aux consignes figurant dans le manuel
d'instructions du groupe.
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Démarrage et exploitation

Avant d'être utilisée, l'installation frigorifique doit faire l'objet d'un essai d'étanchéité et être ins-
pectée par une personne autorisée.

La réglementation locale en matière de santé et de sécurité doit être respectée.

La personne autorisée rédige un certificat qui doit être conservé par l'utilisateur.





Johnson Controls Denmark ApS
Sabroe Factory

Christian X's Vej 201 ∙ 8270 Højbjerg
Denmark

Phone +45 87 36 70 00
Fax +45 87 36 70 05
www.sabroe.com
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